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Wie mancher Roͤmer , den die ſpaͤte Nachwelt

Nie nennen wird , war gluͤcklicher als er !

( Er verſinkt in tiefes Nachdenken . )

Siebente Scene .

Eros und Octavia .

Octavia ( zurückwinkend . )

Bleibt Kinder , bleibt zuruͤck . An dieſer Palme

Moͤgt ihr im Schatten ruhen , bis ich rufe .

( Nach einem tiefen Seufzer . )

Wie eng ' und voll iſt meine Bruſt ! — hier

lebt er !

Hier wirſt du nach der langen harten Tren⸗

nung

Ihn endlich wiederſehen ! — Gute Goͤtter !

In Eurem Schutze bin ich fromm und kuͤhn

Gewandelt bis hieher = laßt mich den Frieden —
Wo nicht —ein Grab an dieſem Ufer finden ! —

( Pauſe . )

Still iſt es hier ! — Noch Niemand wurde

mein

Gewahr .

Gewe

Kein

( Auff

Fre

Octas

Bin

Fort !



welt
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en⸗
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zurde

bahr .

Gewahr . — O daß ein guter Menſch , ein

Roͤmer ,

Kein Sclave Cleopatrens mir begegne !

Sieh da ! iſt das nicht Eros ?

Eros .

( Auffahrend ; als er ſie erblickt , ein Strahl von

Freude , ſogleich verloͤſcht durch ſtarres Entſetzen . )

All ' ihr Goͤtter !

Octavia !

Octavia .

Gluͤckſel ' ge Vorbedeutung !

Der Erſte , der mich hier willkommen heißt ,

Mein alter treuer Eros !

Eros .

Bin ich trunken ?

Bin ich von Sinnen ? traͤum ' ich ?

Octavia .

Warum ſtaunſt du ?

Eros .

Fort ! fort ! von hier !

Octa —
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Octavia .

Beſinne dich ,

Ich bin Octavia .

Evos .

Du biſt ' s! du biſt ' s!

Gebieterin , Wohlthaͤterin , dich ſoll

Ich hier willkommen heißen ? hier ? wo nur

Beſchimpfung , Meuchelmord dir drohen ?

Octavia .

Mich

Umſchwebt der Schutzgeiſt Roms .

Eros .

O was beginnſt du ?

Was willſt du hier ?

Octavia .

Dem Vaterlande Frieden ,

Und mir vielleicht ein irrend Herz gewinnen .

Eros .

—2* —

Ocetavia chaſtig . )

Lebt mein Gemahl ?



iſt ' s !

nur

ieden ,

men .

Octavia

Die Hoffnung .

( beruhigt . )

In ihm

Eros .

Todt fuͤr dich !

Octavia .

Entſchlummert nur .

Eros .

Du biſt verlohren , wenn Cleopatra

Dich hier zuerſt erblickt ! Im tiefſten Kerker
Die

Wirſt du verſchmachten .

Octavia ( mit hoher Ruhe . )

Mit der Tugend kann

Der Leidende nur ſterben , nicht verſchmachten . “

Eros .

O Jupiter ! gieb meinen Worten Kraft !

Mit Todesangſt umfaß ' ich deine Kniee !

Es moͤge dich mein grauer Kopf erbarmen !

Flieh , weil es Zeit iſt ! flieh ! du biſt ver⸗

lohren !

Octa⸗
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Octavia .

Genug ! — Steh ' auf ! — es iſt beſchloſſen .

Eros ( um ſich ſchauend . )

Ha !

Weh dir ! weh mir ! ſie kommt .

Octavia .

Sie moͤge kommen .

Eros .

Noch kannſt du fliehn ! ich decke dir den Ruͤcken ,

Ich laſſe ſie nicht fort , ſie muß vorher

Mich alten Mann zertreten !

Oetavia .

Ruhig ! ruhig !

Dein Ungeſtuͤm wird alles noch verderben .

Geh ' , tritt zuruͤck . Stell dich , als ſey ich dir

Ganz unbekannt . Bleib in der Ferne .

Eros .

Allein bey ihr dich laſſen ?

Octavia —

Ich befehl ' es .

Wie

Mich

( Cles

vie
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Wer
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Eros .

Wie bitter laͤſſeſt du zum Erſtenmale

Mich fuͤhlen , daß ich nur ein Selave bin ! ( ab. )

Achte Scene .

Octavia . Cleopatra . Charmion .

( Cleopatra will vorüber gehen , doch als ſie Octa⸗

vien gewahr wird , näͤhert ſie ſich und betrachtet

ſie eine Zeitlang ſchweigend . )

Octavia .

( Steht vor ihr mit furchtloſer Beſcheidenheit . )

Cleopatra .

Wer biſt du ?

Octavia .

Eine Roͤmerin .

Cleopatra .

Dein Name ?

Octavia .

Octavia .

Cleopatra .

5 W iecr Uicht onDer Nam' iſt nicht emp
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